
Heizkörperreflexionsfolie 
selbstklebend ausgestattet.
Stärke: 3 mm

Verlegeanleitung:
Der Untergrund muss sauber und 
trocken sein.

1) NOMA®REFLEX PLUS 
auf das gewünschte Mass 
zuschneiden (Schere oder 
Cutter) dabei die Einschnitte 
für die Heizkörperaufhängung 
berücksichtigen.

2) Schutzfilm entfernen.

3) NOMA®REFLEX PLUS hinter 
den Heizkörper schieben und fest 
an die Wand drücken.

Bitte beachten: 
maximale Heizkörpertemperatur = 
60°C

Unsere Gesellschaft übernimmt 
im Falle einer nicht sachgemäßen 
Handhabung unserer Produkte keine 
Haftung.

DE
Zelfklevende  warmte reflecterende 
folie voor achter de radiatoren. 
Dikte : 3 mm

Instructies voor plaatsing :
Het oppervlak moet schoon en droog 
zijn.    

1) NOMA®REFLEX PLUS op 
maat knippen (schaar of cutter) 
rekening houdend met de 
insnijdingen voor de ophanging 
van de radiator  

2) De beschermfolie verwijderen

3) NOMA®REFLEX PLUS achter 
de radiator schuiven en vast tegen 
de muur drukken  

Opgelet : 
maximum temperatuur van de radiator  
= 60 °C

Onze firma kan niet aansprakelijk 
gemaakt worden indien 
bovengenoemde montageinstructies 
niet toegepast worden.

NL
Réflecteur de chaleur autocollant pour 
radiateur
Epaisseur : 3 mm

Notice de pose :
Le support doit être propre et sec.

1) Couper NOMA®REFLEX PLUS 
à la dimension requise (ciseaux 
ou cutter) en tenant compte des 
incisions pour les suspensions du 
radiateur 

2) Enlever le film protecteur

3) Glisser NOMA®REFLEX PLUS 
derrière le radiateur en l’appuyant 
contre le mur

Attention : 
température maximale du radiateur = 
60 °C

Notre compagnie décline toute 
responsabilité en cas de non-respect 
de la notice de pose.

FR
Self-adhesive heat-reflecting foil for 
radiators
Thickness : 3 mm

Installation instructions:
Surface must be clean and dry.

1) Cut NOMA®REFLEX PLUS to 
size (scissors or cutter) by taking 
account of the incisions for the 
radiator suspensions

2) Remove the protective film

3) Slip NOMA®REFLEX PLUS 
behind the radiator and press on 
carefully

Please note : 
maximum radiator temperature = 60 °C

Our Company rejects all liability as a
result of failure to follow the installation
instructions.

EN
Lastra riflettente di calore autoadesiva 
per termosifoni
Spessore: 3 mm
 
Installazione
La superficie deve essere pulita e 
asciutta.
 
1) Tagliare NOMA®REFLEX PLUS 

alla giusta dimensione (forbici o 
taglierino) tenendo conto delle 
incisioni per le sospensioni del 
termosifone

2) Togliere la pellicola protettiva

3) Far scorrere NOMA®REFLEX 
PLUS dietro il termosifone, quindi 
premere contro il muro

 

Attenzione :
temperatura massima del termosifone 
= 60 °C

La nostra società respinge ogni 
responsabilità, in caso di mancato 
rispetto delle istruzioni di posa.

IT

Lámina reflectora autoadhesiva para 
radiadores. 
Espesor: 3 mm
 
Instrucciones de colocación:
El soporte debe estar limpio y seco.
 
1) Cortar la lámina 

NOMA®REFLEX PLUS (con 
tijeras o cúter) de acuerdo a las 
incisiones para la suspensión del 
radiador.

2) Quitar la película protectora.

3) Deslizar la lámina 
NOMA®REFLEX PLUS por 
detrás del radiador y fijarla pres-
ionándola contra la pared.

 

Advertencia: 
la temperatura del radiador no 
deberá sobrepasar los 60°C.
 
La empresa no se hará responsable 
en caso de que no se respeten las 
instrucciones de colocación del pro-
ducto.

ES
Samoprzylepna, odbijająca ciepło 
folia do kaloryferów
Grubość: 3 mm

Instrukcja użycia:
Powierzchnia pokryta folią powinna 
być czysta i sucha.

1) Dociąć NOMA®REFLEX PLUS 
do odpowiedniego rozmiaru 
(przy użyciu nożyczek lub nożyka 
do papieru), z nacięciami w 
miejscach, w których kaloryfer 
przymocowany jest do ściany

2) Odkleić warstwę ochronną

3) Umieścić NOMA®REFLEX 
PLUS za kaloryferem i przykleić 
uważnie dociskając.

Uwaga: 
maksymalna temperatura kaloryfera 
= 60°C

Nie ponosimy odpowiedzialności za
wynikibłędów w korzystaniu z 
instrukcji montażu.

PL
Folha refletora autoadesiva para 
radiadores.
Espessura: 3 mm
 
Instruções de colocação:
O suporte deve estar limpo e seco.
 
1) Corte a folha NOMA®REFLEX 

PLUS (com uma tesoura ou um 
x- ato) segundo as dimensões do 
radiador.

2) Retire a película protetora.

3) Introduza a folha 
NOMA®REFLEX PLUS atrás do 
radiador e fixe-a, pressionando-a 
contra a parede.

 

Atenção: 
a temperatura do radiador não 
deverá ultrapassar os 60°C.
 
A nossa sociedade não assumirá 
qualquer responsabilidade se não 
forem respeitadas as instruções de 
colocação do produto.

PT
Reflexní samolepicí fólie 
pro radiátory
Tloušťka: 3 mm
 
Pracovní postup:
Podklad musí být suchý a čistý.
 
1) Uřízněte (ustřihněte) 

NOMA®REFLEX PLUS do 
požadovaných rozměrů (nůžkami 
nebo ostrým nožem) nezapomeňte 
na zářezy pro závěsy od topení 

2) Sundejte ochrannou fólii

3) Zasuňte NOMA®REFLEX PLUS 
za radiátor a přitlačte ke zdi

 

Pozor: 
maximální teplota radiátoru = 60 °C

Naše společnost odmítá veškerou
odpovědnost za závadyzpůsobené
nedodržením návodu k montáži.

CZ SK
Reflexná fólia na radiátor, 
samolepiaca.
Hrúbka: 3 mm
 
Návod na pokladanie:
Podklad musí byť čistý a suchý.
 
1) Fóliu NOMA®REFLEX PLUS 

odrežte na požadovaný rozmer 
(použite nožnice alebo kobercový 
nôž), nezabudnite na zárezy 
určené na záves radiátora.

2) Odstráňte ochrannú vrstvu.

3) Fóliu NOMA®REFLEX PLUS 
zasuňte za radiátor a pevne ju 
pritlačte na stenu.

 

Upozornenie: 
najvyššia dovolená teplota radiátora 
=  60 °C
 
Naša spoločnosť nie je zodpovedná 
za chyby spôsobené neodbornou 
manipuláciou s našimi výrobkami. 


